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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia  Košice

Rumanova 14, 040 53 Košice
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R O Z H O D N U T I E 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a  kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  a  podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),   podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1, 7 a 8,  písm. b) bod 3, 5 a  6,  písm. c) bod 8, písm. f) bod 4  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa  zákona  č. 245/2003 Z. z.     o IPKZ  a zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e

ktorým  povoľuje  vykonávanie činností v prevádzke:
Kombinovaná výroba tepla a elektrickej energie

                                                    Strojárska 4435,  069 01 Snina

                                                                  okres: Snina

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:  Energy Snina, a.s.  

sídlo:                    Strojárska 4435,  069 01 Snina

IČO:                    35 940 832

Súčasťou    integrovaného   povolenia    činností    prevádzky  je  podľa    § 8  ods. 2   zákona                     č. 245/2003 Z. z. o IPKZ:
a) v oblasti ochrany ovzdušia

    - súhlas na  vydanie  rozhodnutí  o  povolení  stavieb  veľkých   zdrojov  znečisťovania,     
 stredných  zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a o ich užívaní, a o ich  
 užívaní, podľa § 8  ods. 2  písm. a)  bod 1  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,    

    - určenie emisných limitov a všeobecných  podmienok  prevádzkovania, podľa  § 8  ods. 2   
 písm. a)  bod 7 zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,    

    - súhlas na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko- 
 organizačných opatrení (ďalej len „súbor TPP a TOO“), podľa § 8 ods. 2 písm. a)         
 bod 8 zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,    

b) v oblasti  povrchových  a podzemných vôd 

 -  súhlas   na   vykonávanie   činností,   ktoré    môžu   ovplyvniť   stav   povrchových    vôd
    a  podzemných  vôd, podľa  § 8  ods. 2 písm. b) bod 3  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

    - povolenie na odber povrchových vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona      
        č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

    -  povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových alebo podzemných 
       vôd, podľa § 8  ods. 2 písm. b) bod 6 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

c) v oblasti odpadov 

    -  súhlas  na  nakladanie  s  nebezpečnými  odpadmi  vrátane ich prepravy, podľa § 8 ods. 2
        písm. c) bod 8  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhu 

    -  na   nakladanie   s nebezpečnými   odpadmi,   podľa   § 8   ods. 2   písm. f)  bod 4  zákona
       č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

                     Prevádzka je umiestnená  na  pozemkoch  parc. č. 5896/3, 5898/3, 5907/4-6, 5907/28, 5907/47, 5907/55,  5907/58,  5907/66-67, 5907/74, 5907/87, 5907/210-211, 5907/224, 5907/261-262, 5907/264, 5907/266-272, 5920/2, 5993/9 v kat. území Snina.
I.  Údaje o prevádzke

A. Zaradenie prevádzky

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:  

a)   Povoľovaná priemyselná činnosť je podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ       
      kategorizovaná ako 1.1 Spaľovacie zariadenia s menovitým tepelným príkonom väčším 
      ako 50 MW a podľa prílohy č. 3 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva  
      zákon  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  v skupine NOSE - P: 101.02,
      b)  Ostatné priamo s  tým  spojené činnosti,  ktoré   majú  technickú  nadväznosť  na   činnosti  
      vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného   
      prostredia.

      2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:

                 Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002  Z. z. o  ochrane ovzdušia  a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon            o ovzduší“)  v zmysle vyhlášky MŽP SR  č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o  zozname znečisťujúcich látok, o  kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a  o  požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení neskorších predpisov veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia kategórie 1.1.1 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom 50 MW a vyšším.
     B. Opis opatrení a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a  pôdy  
       v prevádzke
           Prevádzka Kombinovaná výroba tepla a elektrickej energie vyrába paru a horúcu vodu v parných kotloch K1, K2, K3 a  horúcovodných kotloch PK1, PK3 a  PK4 s celkovým projektovaným tepelným príkonom 138,41 MW a elektrickú energiu na turbogenerátoroch TG1 a TG2 (kondenzačno - odberové turbíny) a TG3 (protitlaková turbína) o celkovom nominálnom  výkone 18 MW. Tepelná energia z  parných kotlov vo forme technologickej pary a horúcej vody sa dodáva technologickým zariadeniam nachádzajúcim sa v objektoch Energy Snina a.s.,  ďalším prevádzkam v priemyselnej zóne VIHORLAT s.r.o. Snina a mestu Snina.  Kotly K1, K2  a  K3  boli  uvedené do prevádzky v  roku 1962, horúcovodné kotly  PK1, PK3 a PK4  v rokoch 1978 až 1985.   

Povolené činnosti sa vykonávajú v nasledovných stavebných objektoch:

- SO 01 - skládka uhlia

- SO 02 - tepláreň SE-02 s kotlami K1,K2 a K3

- SO 03 - plynová kotolňa MIER s kotlami PK1 a PK3

- SO 04 - plynová kotolňa SM - 4 s kotlom PK 4 

- SO 05 - bagrovacia stanica

- SO 06 - chemická úpravňa vody

- SO 07 - komín 160 m

- SO 08 - odkalisko

Povolené činnosti sa členia na nasledovné prevádzkové súbory:

- Skladovanie palív    

- Spaľovanie palív v kotloch

- Výroba elektrickej energie 

- Nakladanie s vodami 
- Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami používanými v prevádzke 

- Nakladanie s nebezpečnými odpadmi

B.1 Skladovanie palív    

           Tuhé palivá  používané v prevádzke ako základné  palivo sú  čierne uhlie  a  biomasa. Uhlie dovážané železničnou dopravou  v samovýsypných  vagónoch  typu VAP je vysypávané do hlbinného zásobníka, resp. uhlie dovážané vo vagónoch s pevnou ložnou plochou a nákladnými autami je vyskladňované na skládku o rozlohe 6 400 m2 o maximálnej kapacite uskladnenia cca 25 000 t uhlia pomocou korčekového bagra. Skládka je z dlhších strán ohraničená betónovým múrom, podložie skládky je vyložené kamennou drťou              na zamedzenie vnikania uhoľného prachu do pôdy. Skládka na biomasu (drevná drť a  piliny) umiestnená vo východnej časti areálu za skládkou čierneho uhlia je zastrešená a opatrená betónovou podlahou.  Doprava uhlia z hlbinného zásobníka na skládku uhlia, resp. priamo    do kotolne sa zabezpečuje zauhľovacou sústavou tvorenou dopravnými pásmi s  presypmi a presýpacou stanicou. Zo skládky až do presýpacej stanice je preprava zabezpečená jednopásovými dopravníkmi, z presýpacej stanice do zásobníkov kotlov K1, K2 a  K3 dvojpásovými dopravníkmi. 

          Zemný plyn naftový (ďalej len „ZPN“) je určený ako palivo pre kotly PK1, PK3 a  PK4 a ako stabilizačné palivo pre kotly K1, K2 a K3. ZPN je dodávaný do kotlov z regulačnej stanice zemného plynu potrubnými rozvodmi.

B.2  Spaľovanie palív v kotloch 

           Kotly K1, K2 a  K3  určené  na  výrobu  prehriatej  vysokotlakovej   pary  o tlaku       cca 3,7 MPa a teplote v rozmedzí od 435 °C do 460 oC sú umiestnené v stavebne uzavretom objekte (ďalej len „kotolňa SE - 2“). Všetky kotly sú roštové, s pásovým roštom typu WANDER o  ploche 42,12 m2, jednobubnové, štvorťahové, vyrobené v roku 1958  v  SES Tlmače, typového označenia PK35. Menovitý tepelný príkon kotlov K1 a K2 je 35,84 MW, kotla K3 26,62 MW. Ako hlavné palivo je v kotloch používané čierne prachové uhlie (ostravský hruboprach) s maximálnym obsahom síry do 1 % a zŕn pod 2 mm  do 40 %, alebo  jeho zmes s biomasou v takom pomere, aby podiel tepelného príkonu čierneho uhlia bol      cca 81 % a biomasy cca 19 %. Požadované pomerové množstvá čierneho uhlia a  biomasy sa zabezpečujú  pásovými váhami vážiacimi s presnosťou na jedno percento.  Kvalita paliva sa kontroluje analytickým rozborom popola v akreditovanom laboratóriu. Na bočných stenách spaľovacej komory každého kotla boli v roku 1982 inštalované po dva plynové horáky typu VPH 750, každý o výkone 7,33 MW, určené na spaľovanie stabilizačného paliva (ZPN). Škvara vznikajúca pri spaľovaní uhlia je z kotlov odvádzaná presuvným roštom do drviča škvary typu Martin a následne pásovými dopravníkmi do zásobníka škvary, z ktorého je podľa potreby odvážaná nákladnými autami na skládku popolovín – odkalisko, ktoré bolo uvedené do prevádzky dňom 05.11.1990 ako vodohospodárske dielo II. kategórie. Odkalisko s  kapacitou  uskladnenia popolovín v množstve cca 300 000 m3 je situované v údolí potoka Magurica so základnou hrádzou v km 0,971 a  slúži pre trvalé uskladnenie hydraulicky dopravovaného popolčeka a škvary. Spaliny z kotlov K1, K2 a K3 boli pôvodne odvádzané   do ovzdušia cez mechanické cyklónové odlučovače typu SVA 36-400/2-B/2 výrobcu ZVVZ Milevsko s účinnosťou odlučovania TZL 92 %, nezabezpečujúcou plnenie emisných limitov pre emisie TZL, od 01.01.2007 sú spaliny z kotlov K1 a K2 odvádzané  do ovzdušia cez dva elektrické  odlučovače typu EKG-1-16-9-6-3-250-3,5-1 o prietoku spalín 105 000 m3.h-1 komínom o výške 160 m, kotol K3 je odstavený z prevádzky. Popolček zachytený v odlučovačoch je ako hydraulicky dopravovaný cez bagrovaciu stanicu na odkalisko. Dopravná voda zbavená prevažnej časti suspendovaných látok usadením (tzv. odsedimentovaná voda) prepadá funkčnými otvormi prepadového objektu zabudovaného v telese odkaliska a potrubím vratnej vody je vracaná späť do bagrovacej stanice na ďalšiu dopravu hydrozmesi.  

Plynové kotly PK1 a PK3 sú umiestnené v kotolni MIER, plynový kotol PK4 je umiestnený v kotolni SM-4. Všetky plynové kotly sú dvojbubnové, s prirodzenou cirkuláciou, s vodorovnou pretlakovou spaľovacou komorou, typu OKP 10 H,  výrobcu ČKD Dukla           a  s  plynovým horákom PHZ 1 500 o menovitom tepelnom príkone 13,37 MW. Spaliny sú            z každého plynového kotla samostatne odvádzané do ovzdušia bez čistenia tromi oceľovými komínmi o výške 20 m.

 B.3  Výroba elektrickej energie 

           Vysokotlaková para vyrobená v kotloch K1, K2 a K3 sa používa na výrobu elektrickej  energie v turbogenerátoroch TG1 a TG2 (rovnotlakové kondenzačné odberové  turbíny  typu AT6 P6/6-35) a v turbogenerátore TG3 (protitlaková odberová turbína typu R6-Ao).                   Na chladenie kondenzátorov turbogenerátorov, generátorov, ložísk napájacích čerpadiel kotlov a ďalších zariadení vyžadujúcich chladenie sa  používa chladiaca voda z ventilátorového a otvoreného vežového okruhu,  ktorý  je doplňovaný  upravenou technologickou vodou   z vonkajšieho rozvodu vody. 

           Rozvod elektriny k jednotlivým podružným staniciam je realizovaný káblovými vedeniami v zemi s napäťovými hladinami  22 kV, 6 kV a 400 V Vyrobená elektrina je distribuovaná pre externých odberateľov v areáli VIHORLAT s.r.o. Snina a do siete VSE a.s. Košice. Výmena, prípadné doplňovanie turbínového oleja do turbogenerátorov sa vykonáva        z 200 l sudov, ktoré sú umiestnené v záchytnej plechovej vani o objeme 0,2 m3. Umiestnenie transformátorov T1 a T2 je na južnej strane objektu teplárne. Pod každým transformátorom je umiestnená zberná nádrž opatrená náterom odolným voči oleju (asfaltový náter). Zberné nádrže  zabezpečujú v prípade havárie odtok oleja spoločným potrubím svetlosti 250 mm      do záchytnej betónovej vane o objeme 14 m3  bez vyhovujúcej izolácie.

B.4  Nakladanie s vodami 

- Odpadové vody

Odpadové vody z technologických procesov úpravy vody (pranie, regenerácia a vymývania filtrov) sa zhromažďujú v neutralizačnej nádrži o objeme 150 m3, odkiaľ sa           po zmiešaní prečerpávajú do bagrovacej stanice, do ktorej sú tiež prečerpávané vody z podzemnej kalovej nádrže oddelené od kalov z procesu čírenia a odpadové vody z odkaľovania kotlov. Všetky vody privedené do bagrovacej stanice sa používajú ako dopravná voda  popolčeka zachyteného v odlučovačoch TZL  na odkalisko.      
           Vody z povrchového odtoku  z  tých miest areálu prevádzky, o  ktorých  sa  nepredpokladá,   že  obsahujú   látky, ktoré   môžu  nepriaznivo   ovplyvniť  kvalitu povrchových a podzemných vôd  (vody  stekajúce   zo   striech  hál  SM – 4, SE – 2,  skladov    materiálu, málo frekventovaných komunikácií v   areáli  prevádzky a priľahlých zatrávnených  povrchov)  spolu s  tzv.  priesakovými vodami z  hlbinného  zásobníka (vody, ktoré vznikajú prienikom  podzemných vôd do hlbinného zásobníka umiestneného pod úrovňou terénu)  sú  odvádzané do  sedimentačnej nádrže o  objeme cca 300 m3, kde sú zachytávané mechanické nečistoty a  tuhé  častice  uhlia zrnitosti väčšej ako 2 mm  a  následne  sú  vypúšťané             do recipienta Cirocha. Tuhé častice  sú  okrem  sedimentačnej  nádrže zachytávané aj v komunikačných vpustoch. 

Splaškové odpadové  vody  a  vody z  povrchového odtoku z tých miest  areálu prevádzky, pri ktorých  sa  predpokladá, že  obsahujú   látky,  ktoré   môžu   nepriaznivo ovplyvniť kvalitu povrchovej a podzemnej vody, sú odvádzané do kanalizácie spoločnosti  VIHORLAT, s.r.o.  Snina,  ktorá má zabezpečovať ich odvádzanie do čistiarne odpadových vôd (ďalej len „ČOV”) prevádzkovanej Východoslovenskou vodárenskou spoločnosťou a. s.,  odštepný závod Humenné, prevádzka Snina (ďalej len „VVS, a.s.“) na základe písomnej zmluvy.   

- Odber a úprava vody na technologické účely
           Na technologické účely sa používa upravená  povrchová  voda,  ktorá   je   kontinuálne odoberaná z vodného toku Cirocha - hať Snina, ľavý breh, riečny kilometer 26,8. Voda je    prečerpávaná na  úpravňu vôd, kde sa v číriacich reaktoroch  typu Dukla číri pridávaním síranu  železnatého, dekarbonizuje pridávaním hydroxidu vápenatého a upravuje chlórom.    Po úprave sa  voda filtruje na tlakových pieskových filtroch (7 ks) a prečerpáva do dvoch vodojemov o objeme 2 x 2 500 m3, odkiaľ je podľa potreby samospádom dodávaná               do prevádzok v areáli spoločnosti VIHORLAT s.r.o. Snina. Síran železnatý a hydroxid  vápenatý sú skladované tak, ako je uvedené v tabuľke č. 1.  

- Príprava vody pre napájanie kotlov  

           Na  prípravu  odplynenej, zmäkčenej, napájacej vody určenej na napájanie kotlov sa   používa riečna voda z vodného toku Cirocha dopravovaná samospádom do chemickej úpravne vody, kde sa čírením a následnou filtráciou zbaví mechanických nečistôt. Nežiaduce prímesí, ktoré by mohli nepriaznivo ovplyvniť funkciu kotlov sa z nej odstraňujú dávkovaním chemických látok a v záverečnej fáze sa upravuje jej tvrdosť na požadované parametre v zmäkčovacích filtroch s náplňou Wofaritu KPS. V zmäkčovacích filtroch sa tiež upravuje nečistený vratný kondenzát z prevádzky, ktorý je predtým zhromažďovaný v zásobníku V 63. Zmäkčená voda a upravený vratný kondenzát sa dopravujú následne do kotolne, kde sa zmiešavajú s prídavnou vodou a s čistými vratnými kondenzátmi. Zvýšenie teploty napájacej vody sa dosiahne jej ohrevom v nízkotlakových ohrievačoch ako aj zmiešavaním s vratnými   kondenzátmi. Takto upravená napájacia voda je tlačená čerpadlami a parnými napájacími čerpadlami do kotlov, kde sa doupravuje dávkovaním fosforečnanu sodného a fosforečnanu  amónneho. Chemikálie používané na chemickej úpravni sú skladované tak, ako je uvedené v tabuľke č. 1
             Pitnú vodu si prevádzkovateľ zabezpečuje jej odberom z vodovodnej siete VVS, a.s.  
B.5  Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami používanými v prevádzke 

         Nebezpečné látky sa skladujú tak, ako je uvedené v tabuľke č. 1. 
Tabuľka č. 1 Skladovanie  nebezpečných látok v prevádzke 
	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	 Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany   životného prostredia

	     Plocha pri CHÚV
	    Síran železnatý
	       78 m3
	   Betónová vaňa   
        vyložená  kyselinovzdornou   
        dlažbou
	Neutralizačná záchytná vaňa o objeme 110 m3 + 27 m3 kalová nádrž              

	     Plocha pri CHÚV
	     Chlorid sodný


	      78 m3
	   Betónová vaňa   
        vyložená  kyselinovzdornou   
        dlažbou
	

	 Zásobná  nádrž

na streche úpravne vody 
	 Hydroxid vápenatý 
	      80 m3 
	    Jednoplášťová     
    nadzemná oceľ
	

	              CHÚV


	        25 % amoniak
	0,365 m3

	    Jednoplášťová     
    nadzemná oceľ
	Záchytná nádrž o objeme   
              3,26 m3

	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	 Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany   životného prostredia

	Sklad SU – 55  
	Motorový olej

Prevodový olej

Hydraulický olej 

Ložiskový olej 

Turbínový olej 

Nafta

Riedidlá
	     0,2 m3
     0,2 m3

     0,2 m3

     0,2 m3

     0,2 m3

   5 x 0,2 m3

     0,1 m3
	Sudy
	Podlaha skladu nebezpečných látok opatrená izoláciou

 2 x sklobit + betón  

odolnou voči pôsobeniu ropných látok

	Prevádzková nádrž transformátora T 1

NKUOM 1185/20 
	Transformátorový olej
	6 m3
	Jednoplášťová nadzemná 
	Spoločná záchytná vaňa z betónu o objeme 14m3
s nevyhovujúcou

izoláciou

	Prevádzková nádrž transformátora T 2

aTO 492/35
	Transformátorový olej
	5 m3
	Jednoplášťová nadzemná 
	


           Skladovacie nádrže sú zabezpečené kontrolným systémom na zistenie úniku skladovanej látky z nádrže a signalizáciou maximálnej hladiny v nádrži. Manipulačné a skladovacie plochy, na ktorých sa zaobchádza so škodlivými látkami, sú z  betónu a všetky sú opatrené kyselinovzdornou dlažbou, resp. sú opatrené izoláciou odolnou voči nim a sú vyspádované  do zberných nádrží. 

B.5  Nakladanie s nebezpečnými odpadmi

           Nebezpečné odpady v prevádzke vznikajú iba pri vykonávaní pravidelnej údržby a odstraňovaní porúch strojných a  technologických zariadení a sú v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva kategorizované tak, ako je uvedené v prílohe č. 1 tohto  rozhodnutia.  Nebezpečné   odpady  sú   zhromažďované   oddelene        od  ostatných odpadov na zberných miestach vo výrobných halách a dielňach, uložené v nepriepustných sudoch alebo kontajneroch, označené identifikačnými listami nebezpečného odpadu. Odpadové a opotrebované oleje a kvapalné odpady obsahujúce olej sú skladované v nádrži o objeme   0,5 m3 uloženej v záchytnej vani o objeme 0,6 m3 a v nádrži typu NON    so záchytnou nádržou ZON o objeme 1,2 m3. Nebezpečné odpady prevádzkovateľ odovzdáva na zhodnotenie alebo zneškodnenie oprávnenej osobe na základe písomnej zmluvy.             

II.  Podmienky povolenia

A    Podmienky prevádzkovania  

1.    Všeobecné podmienky

1.1  Umiestnenie  zariadení  v prevádzke a vykonávanie jednotlivých činností  musí  byť  také  
       ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

   1.2  Všetky zariadenia a technické prostriedky použité  pri  vykonávaní  činností  v  prevádzke  

       je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

1.3  Prevádzka   bude   prevádzkovaná  v   rozsahu  a  za   podmienok   stanovených   v  tomto 
       rozhodnutí.                    
1.4 Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení v prevádzke alebo 
       činností v  prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, 
       podliehajú integrovanému povoleniu a o tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať 
       osobitne.

1.5  Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa   prechádzajú  na  jeho  právneho  nástupcu.  Nový 
       prevádzkovateľ je povinný ohlásiť na IŽP Košice zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo 
       dňa účinnosti prechodu práv a povinností.

1.6  Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s  podmienkami a opatreniami tohto      
       rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinnosti a poskytnúť im primerané           
       odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť 
       svoje povinnosti.

1.7  Prevádzkovateľ je povinný zapracovať   podmienky   tohto  povolenia  do prevádzkových 

       predpisov.

1.8  Ak   integrované   povolenie   neobsahuje    konkrétne   spôsoby  a   metódy    zisťovania, 
       podmienky  a  povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych 
       predpisov.             
2.   Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1  Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite.

2.2  Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

2.3  Prevádzkovateľ   nesmie  prevádzkovať kotol K3  do  doby  zabezpečenia  odvodu  spalín

       do ovzdušia cez filtračné zariadenie garantujúce dodržiavanie emisných limitov 
       uvedených v tabuľke  č. 2  tohto rozhodnutia.  

3.   Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

3.1  Prevádzkovateľ  nesmie  zvýšiť  výrobnú   kapacitu   prevádzky   nad  menovité   hodnoty      

          inštalovaného tepelného príkonu schválené výrobcami pre jednotlivé typy kotlov. 

3.2  Prevádzkovateľ má  povolené  používať palivá a vodu pre technologické účely tak, ako je 
 uvedené v bode B časť I. tohto rozhodnutia. Pri spaľovaní viacerých palív súčasne (čierne  
 uhlie a biomasa) musí byť zachovaný pomer čierneho uhlia a biomasy tak, aby tepelný  
 príkon čierneho uhlia v zmesi s biomasou predstavoval minimálne 70 % celkového  
 tepelného  príkonu paliva.   

            3.3  Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné látky,  ktoré  nie sú súčasťou hlavných

                   technologických   operácií   výrobného   cyklu   a   používajú   sa    k   obsluhe    objektov
                   a  zariadení,  počas  ktorej  sa spotrebujú,   resp.  zneškodňujú   operatívne,   bez   potreby   
       dlhodobého uskladnenia:

    prevodové oleje,  hydraulické  oleje,  ložiskové oleje,  motorové  oleje,   transformátorové
    oleje, turbínové oleje,  plastické mazivá,  pohonné látky,  protizáderové hmoty,   riedidlá,   
 čistiace prostriedky, odhrdzovače, odmasťovacie  prípravky, glykol, tesniace prostriedky,     
 a propan-bután v tlakových fľašiach. 

3.4 Prevádzkovateľ okrem palív uvedených v  bode B.2 časť I. tohto rozhodnutia má 
       povolené používať nasledovné druhy energií a médií:                 
       elektrická energia, pitná voda, chladiaca cirkulačná voda, zmäkčená voda, technologická 
       para, stlačený vzduch, chlad, dusík, vodík, kyslík, acetylén, technologická priemyselná 
       voda.
3.5  Prevádzkovateľ   má   povolené   odoberať   povrchové   vody z  rieky  Cirocha   v takých   
       množstvách ako je uvedené v nasledovnej tabuľke: 

	        Qpriem
	              Qmax
	           Qdenne
	             Qročne

	   neurčuje sa           
	             50 l.s-1
	        neurčuje sa
	       1 576 800 m3.r-1


       Okamžitý odber vody nesmie ohroziť hodnotu minimálneho zostatkového prietoku               
       (sanitárny prietok) vo vodnom toku Q355 dňové = 0,087 m3.s-1. Stanovené miesto odberu je 
       riečny kilometer 26,8 ľavý breh vodného toku Cirocha - hať Snina, hydrologické číslo:        
       4-30-03-112.    

4.    Technicko-prevádzkové podmienky


4.1  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých vznikajú alebo 
       môžu vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade:

       -  s platným  súborom technicko-prevádzkových  parametrov  a  technicko-organizačných
          opatrení  na  zabezpečenie  ochrany  ovzdušia   pri   prevádzke   zdrojov  znečisťovania
          (ďalej  len  „súbor TPP a TOO“), vypracovaným  podľa všeobecne záväzného právneho
          predpisu ochrany ovzdušia a  schváleným týmto rozhodnutím, 

       - s  prevádzkovými    predpismi  vypracovanými  v  súlade  s  projektom  stavby,           
 s podmienkami výrobcov a s podmienkami užívania stavby,

       -  s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

       -  s projektom stavby.

4.2  Prevádzkovateľ je  povinný prepracovať a aktualizovať na súčasný stav existujúci súbor  
        TPP a TOO a predložiť ho k schváleniu na IŽP Košice v lehote do 31.05.2007.
4.3 Všetky stavebné objekty, zariadenia a  technické  prostriedky používané pri činnostiach                     
 v  povoľovanej   prevádzke  musí  prevádzkovateľ  udržiavať  v  dobrom  prevádzkovom      
 stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu 
 stavebných objektov,  technologických  zariadení  a  mechanizmov  v  súlade                       
 s podmienkami  sprievodnej  dokumentácie  a   prevádzkových  predpisov   ich  výrobcov
       a všeobecne záväzných  právnych predpisov. 

4.4  Prevádzkovateľ  je  povinný   prevádzkovať  a udržiavať v dobrom   prevádzkovom  stave    

       objektové rady a kanalizačné prípojky nachádzajúce sa v objekte prevádzky, ktoré sú  
 súčasťou kanalizačnej siete   v areáli,  v súlade  so  schváleným   plánom   preventívnych   
 opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných  látok  do životného  
       prostredia  a na  postup v prípade ich  úniku (ďalej  len  „havarijný  plán“). 

4.5  Prevádzkovateľ je povinný dopravu odpadov (popolček, škvara) určených na zhodnotenie    
 u výrobcov stavebných materiálov alebo na zneškodnenie na odkalisku zabezpečovať   
 dopravnými prostriedkami s uzavretou ložnou plochou. Pri doprave na krátke   
 vzdialenosti s krátkou dobou prepravy, počas ktorej nemôže dôjsť k vysušeniu  
 prepravovaného popolčeka alebo škvary, môže prevádzkovateľ používať nákladné 
 automobily s otvorenou ložnou plochou. Prepravovaný popolček alebo škvara však musia  
 byť zvlhčené, aby nedochádzalo k prašnosti pri jeho preprave a pri manipulácii s ním.  

4.6 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať vypracovaný manipulačný poriadok odkaliska,   
 ktorý  musí byť schválený orgánom štátnej vodnej správy,

5.    Podmienky  pre  zaobchádzanie s nebezpečnými látkami
5.1  Stavby  a   zariadenia,  v  ktorých  sa   zaobchádza  s  nebezpečnými  látkami  musia   byť   
       prevádzkované podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv 
       a  plánov kontroly a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné 
       oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi.

5.2  Všetky skladovacie nádrže okrem sudov, záchytných vaní a havarijných nádrží musia byť 
       vybavené funkčnými stavoznakmi  pre  vizuálne  sledovanie hladiny nebezpečných  látok 

       skladovaných v nádrži a musia byť zabezpečené zodpovedajúcim kontrolným systémom.

5.3  Prevádzkovateľ musí minimálne 1 x   za   zmenu   počas   stáčania   alebo   prečerpávania  

       nebezpečných látok prekontrolovať tesnosť nádrží, potrubí, armatúr, spojov a  čerpadiel.                            

B.   Emisné limity 

1.    Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby limitné hodnoty pre jednotlivé znečisťujúce   
 látky a palivá spaľované v kotloch uvedené v tabuľke č. 2 neboli prekročené. Emisné 
 limity pre zdroje emisií K1, K2 a K3  sú určené pre palivo (čierne uhlie), ktorého podiel 
 na tepelnom príkone do 31.12.2007 je najväčší a od 01.01.2008 je 70 % a viac aj 
 v prípade spoluspaľovania biomasy. 

      Emisné limity sú určené  pre nasledujúce  znečisťujúce  látky: 
       - tuhé znečisťujúce látky (ďalej len „TZL“),   

       - oxid siričitý (ďalej len  „SO2“),

       - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len  „NOx  ako  NO2“),

          - oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“),

  Tabuľka č. 2  Emisné limity pre zdroje emisií do ovzdušia

	Zdroj emisií príkon

Palivo
	             
    Miesto  

vypúšťania    
    emisií 
	 Znečisťujúca   
        látka
	           Emisný limit          

                (mg.m-3(
	        Vzťažné 

     Podmienky

	
	
	
	 do  31.12.

      2007
	 od  01.01. 

     2008
	

	 Kotol K1 (35,84 MW)

Kotol K2 (35,84 MW)

     Kotol K3 (26,62 MW)

čierne uhlie
	   Spoločný      
     komín     
     160 m
	        TZL
	         100
	        50
	          1),3),4) 

	
	
	        SO2
	      1 700
	   1 700
	          1),3),4)

	
	
	        NOx 
	         650     
	      600 
	          1),3),4)

	
	
	        CO
	         250
	      250
	          1),3),4)

	 Kotol  PK1 (13,37  MW) 

 Kotol  PK3  (13,37 MW)

 Kotol  PK 4  (13,37 MW)

                   ZPN
	Komín 20 m 

Komín 20 m

Komín 20 m
	        NOx 
	         200  
	      200
	           2),3),4)

	
	
	         CO
	         100 
	      100
	           2),3),4)


        1)  Hmotnostná  koncentrácia   vyjadrená  ako  koncentrácia  v  suchom  plyne   pri  štandardných 
                 stavových podmienkach, tlak 101,325 kPa, teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 6 % obj. 

        2)  Hmotnostná   koncentrácia   vyjadrená  ako  koncentrácia  v  suchom  plyne  pri  štandardných 
              stavových  podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 3 % obj.  

        3)  Od     01. 01. 2008    sa    emisný     limit     vyjadrený    ako   hmotnostná     koncentrácia   pri 
              diskontinuálnom  oprávnenom   meraní  alebo   technickom  výpočte   považuje  za  dodržaný,  
              ak žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní alebo výsledok každého iného  
              postupu  technického výpočtu  podľa   podmienok   určených   súhlasom   alebo  rozhodnutím   
              neprekročí  hodnotu emisného limitu. 
        4)  Do   31.  12.   2007    sa    emisný   limit     vyjadrený    ako    hmotnostná    koncentrácia    pri 
              diskontinuálnom  oprávnenom meraní  alebo  technickom  výpočte  považuje  za dodržaný, ak 
              súčasne:

              a) aritmetický priemer žiadnej série jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu,

              b) žiadna  jednotlivá   hodnota  v  každej  sérii  jednotlivých  meraní  neprekročí  1,2  násobku 
                  hodnoty emisného limitu.
2.    Limitné  hodnoty  ukazovateľov  znečistenia  vo  vypúšťaných  odpadových   vodách     

       a  osobitných  vodách

2.1  Prevádzkovateľ je oprávnený vypúšťať vody z povrchového odtoku spolu s priesakovými 
 vodami z  hlbinného zásobníka po ich mechanickom prečistení v  trojkomorovej  
 sedimentačnej nádrži a najneskôr  od termínu stanoveného v bode C.1 tohto rozhodnutia       
 aj v odlučovači ropných látok kontinuálne 24 hod. denne, 365 dní v roku do recipienta 
 Cirocha, v riečnom  kilometri 24,65, hydrologické číslo 4-30-03-112. Maximálny prietok 
 vypúšťaných vôd  nesmie prekročiť hodnotu 1,1 m3.s-1. Emisné limity pre vypúšťanie vôd 
 z povrchového odtoku sa neurčujú. 

2.2  Prevádzkovateľ je povinný odvádzať splaškové odpadové vody a časť vôd z povrchového 
 odtoku, pri ktorých sa predpokladá, že obsahujú látky,  ktoré  môžu   nepriaznivo  
 ovplyvniť kvalitu  povrchovej  a  podzemnej  vody, do kanalizácie spoločnosti 
 VIHORLAT s.r.o.  Snina, ktorá zabezpečuje ich odvádzanie na ČOV tak, ako je uvedené 
 v  bode B.4 časť I. tohto  rozhodnutia.  Zároveň  je povinný v  týchto odpadových vodách  
 dodržiavať pre znečisťujúce látky uvedené v bode I.2 časť II. tohto rozhodnutia 
 maximálne koncentračné hodnoty stanovené zmluvne VVS, a.s. pre spoločnosť 
 VIHORLAT s.r.o.  Snina. 

3.   Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie
3.1  Ekvivalentná   hladina  hluku   produkovaná   prevádzkou  neprekročí   na  hranici  areálu                        
       so  susediacimi  priemyselnými  areálmi   hodnotu   70 dB   a   na  verejnosti  dostupných 

       pozemkoch  hodnotu  50 dB  v  čase  od  06:00  do  22:00 hod.  a  pre  nočnú dobu  40 dB    

       v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

3.2  Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú.

C.  Opatrenia  na  prevenciu   znečisťovania,  najmä   použitím  najlepších   dostupných  
      techník 

      1. Prevádzkovateľ je povinný inštalovať odlučovač ropných látok na čistenie vôd  
      z povrchového odtoku a  priesakových vôd z hlbinného zásobníka vypúšťaných  priamo  
      do recipienta Cirocha v lehote do 31.10.2007.   

      2.  Prevádzkovateľ je povinný v lehote do 31.07.2006 mať zmluvne zabezpečené čistenie   
      odvádzaných splaškových odpadových vôd alebo zabezpečiť čistenie týchto splaškových 
      odpadových vôd na vlastnej čistiarni splaškových odpadových vôd alebo  mať ich čistenie   

            zabezpečené iným vhodným spôsobom.
      D.  Opatrenia  na  minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov

1.  Prevádzkovateľ   je  povinný  dodržiavať    postupy   na   nakladanie,  zneškodnenie   alebo     

     zhodnotenie odpadov,  opatrenia  na  zníženie  produkovaných  odpadov  uvedené               
     vo svojom Programe odpadového  hospodárstva,  schválenom   príslušným   orgánom   
     štátnej  správy odpadového hospodárstva a aktualizovaným podľa všeobecne záväzného 
     právneho predpisu  odpadového hospodárstva.

2.  Prevádzkovateľovi sa  udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečnými  odpadmi uvedenými v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia vrátane ich prepravy v územnom obvode Obvodného úradu životného prostredia v Humennom.  Nakladať s nebezpečnými odpadmi môže len v súlade s podmienkami uvedenými v tomto rozhodnutí.
3.   Prevádzkovateľ  je  povinný zhromažďovať odpady  utriedené  a  označené  podľa  druhov    
      v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového  hospodárstva,  ktorým  
      sa  ustanovuje Katalóg odpadov  a   zabezpečiť   ich   pred  znehodnotením,  odcudzením  
      alebo iným nežiaducim únikom. 

4.  Prevádzkovateľ je  povinný  zhromažďovať   nebezpečné    odpady  oddelene od ostatných  
odpadov podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom  a  nakladať s nimi v súlade      
so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, okrem odpadov, 
ktorých triedenie a oddelené zhromažďovanie nie je účelné vzhľadom na ich ďalšie 
zhodnocovanie v prevádzke a ak je to v súlade so súhlasom  udeleným  príslušným  orgánom štátnej správy podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

5.  Prevádzkovateľ  je  povinný   odovzdávať   vznikajúce  odpady,  ktoré  nezhodnocuje sám,      
na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným  nakladať  s odpadmi   podľa  všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva. 
6. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať opotrebované batérie a akumulátory, odpadové 
     oleje  a  odpady z  elektrických a  elektronických  zariadení na  zhodnotenie, zneškodnenie 
     alebo  spracovanie iba držiteľom autorizácie podľa zákona o odpadoch, ak nezabezpečuje    
     ich zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  sám  na  základe  súhlasu  udeleného   príslušným   
     orgánom štátnej správy  podľa  všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  
     hospodárstva.

      7. Prevádzkovateľ  je  povinný  mať  písomnou  zmluvou  zabezpečenú   prepravu   
     nebezpečných   odpadov u  dopravcu  oprávneného podľa  príslušného ustanovenia  
     všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva, ak sám nemá 
     oprávnenie na prepravu nebezpečných  odpadov.

         8. Prevádzkovateľ  je povinný pri preprave nebezpečných  odpadov dodržiavať povinnosti    
     ustanovené vo všeobecne záväznom právnom predpise odpadového hospodárstva   
     a v súlade s ním viesť evidenciu o prepravovaných nebezpečných odpadoch. 
9.  Prevádzkovateľ  je  povinný  zhromažďovať pevné  odpady,  ako   sú   filtračné   materiály        

           a znečistený textil vo vhodných  zberných   nádobách   alebo  kontajneroch, odpadové    
     oleje v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, oddelene            
     od ostatných druhov odpadov, odpady s obsahom ortuti v pôvodných obaloch v zberných  
     nádobách a odpadové olovené batérie a akumulátory v uzatvorenom sklade nebezpečných 
     odpadov minimálne uložené v záchytnej vaničke. 

     10. Nebezpečné odpady a  sklad, v ktorom sa  skladujú  musia  byť označené  určeným   
      spôsobom  v  zmysle  príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového   
      hospodárstva.
        11.  Nádoby,  sudy a  iné obaly, v ktorých  sú uložené nebezpečné odpady musia byť odlíšené     
      od  zariadení  neurčených a  nepoužívaných na  nakladanie s odpadmi napr. tvarom,     
      opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov  pred takými vonkajšími 
      vplyvmi,  ktoré by mohli  spôsobiť  vznik  nežiaducich  reakcií  v odpadoch  (požiar, 
      výbuch),  musia byť odolné   proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom. 

   12. Prevádzkovateľ nesmie riediť alebo zmiešavať odpady s cieľom dosiahnuť  hraničné   
      hodnoty   koncentrácie   škodlivých   látok  v  odpadoch  stanovené  vo  všeobecne 
      záväzných  právnych predpisoch odpadového  hospodárstva. 

E.  Podmienky hospodárenia s energiami

      1. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať energetické zariadenia v  súlade so zákonom                
     č. 657 /2004 Z. z. o tepelnej energetike. 
         2.  Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické zariadenia a plynové spotrebiče  v dobrom  

              technickom  stave,  vykonávať  ich   pravidelnú   kontrolu  a  údržbu,  odborné   prehliadky 

              a skúšky a viesť  o tom  evidenciu   tak,  ako  je   to uvedené   v  sprievodnej  dokumentácii  

              ich výrobcov a vo všeobecne záväzných právnych predpisoch. 

F.  Opatrenia  na  predchádzanie havárií a  na  obmedzenie následkov v prípade  havárií    

     a  opatrenia  týkajúce  sa  situácií  odlišných  od  podmienok  bežnej  prevádzky
1. Prevádzkovateľ  je  povinný  dodržiavať  „havarijný plán“  pre  zaobchádzanie                     s  nebezpečnými látkami, vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva a oboznámiť s nim zamestnancov.

   2.   Prevádzkovateľ je povinný   pre   všetky  zariadenia  a stavby,  v   ktorých  sa  zaobchádza 

         s nebezpečnými látkami vypracovávať a aktualizovať prevádzkové  poriadky, plány údržby a opráv, plány kontroly a pravidelne s nimi oboznamovať ich  obsluhu v súlade     s osobitným predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci.

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a  zariadenia, v  ktorých zaobchádza 
s  nebezpečnými látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti mechanickým, 
chemickým, biologickým,  poveternostným vplyvom a  proti  starnutiu (umelé látky),       
zabezpečené proti vzniku požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné 
zistenie úniku nebezpečných látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce 
zneškodnenie. Technicky musia byť riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie   
nebezpečných látok, ktoré unikli pri  technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo sa 
vyplavili  pri  hasení  požiaru  vodou  a  konštruované  v súlade  s  požiadavkami slovenských technických noriem.

4.  Všetky zariadenia, v  ktorých  sa používajú,  zachytávajú,  spracovávajú   alebo  dopravujú  
      nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a  prevádzkované                              
      na zabezpečených  plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto  látok do pôdy,  
      podzemných, povrchových vôd  alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami  
      alebo vodami z povrchového odtoku.

5. Všetky jednoplášťové  nadzemné zásobníky a prevádzkové  nádrže na skladovanie 
      nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani o objeme nie menšom   
      ako je objem  zásobníka alebo prevádzkovej nádrže  umiestnenej v záchytnej  
      vani. Ak je v záchytnej vani umiestnených viac zásobníkov alebo prevádzkových   
      nádrží, je na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšieho 
      zásobníka alebo prevádzkovej nádrže, najmenej však 10 % zo súčtu objemov 
      všetkých rezervoárov v záchytnej vani, ak slovenská technická norma neurčuje 
      inak. Záchytná vaňa musí byť  bezodtoková, prípadný  prepad musí byť bezpečne 
      zaústený do nádrže určenej  na zachytenie  alebo skladovanie  nebezpečných látok, 
      na ich ďalšie využitie alebo na vhodné zneškodnenie.

6.   Záchytné vane nemôžu mať žiadny odtok; prípadné prepady musia byť bezpečne zaústené do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho využitia alebo zneškodnenia.

   7.  Všetky  prevádzkové nádrže  a zásobníky musia  byť odolné proti chemickým  účinkom  látok, ktoré sú v nich  uskladnené. 

8.   Priestory okolo záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

9. Na miestach, kde sa zaobchádza s  nebezpečnými látkami musia byť k  dispozícii    
prostriedky  pre likvidáciu prípadných únikov. Použité  sanačné  materiály  musia  byť    
do doby likvidácie uskladnené  tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových            
a  podzemných  vôd. 

10. Stáčanie olejov a  kvapalných nebezpečných  látok  môže byť vykonávané  iba  na  mieste 
      k tomu určenom, ktoré musí byť zabezpečené proti ich úniku do povrchových alebo 
podzemných vôd.

11. Prevádzkovateľ je  povinný  mať  k dispozícií  platné  bezpečnostné listy všetkých   
       používaných  chemických látok.

12. Prevádzkovateľ   je  povinný  zabezpečiť  preškolenie  všetkých   zamestnancov 
       zaobchádzajúcich  s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou.

13.  Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť  vykonávanie skúšok tesnosti nádrží,  záchytných 
       vaní, havarijných  vaní a rozvodov v zmysle slovenských technických noriem.

14.  Prevádzkovateľ  je povinný  mať  vymedzené  v  schválenom súbore  TPP a TOO  možné    

       nebezpečné stavy charakterizované ako prevádzková porucha alebo havária tých zdrojov 
 znečisťovania ovzdušia, ich častí a zariadení, ktoré môžu ohroziť kvalitu ovzdušia.  

15.  Prevádzkovateľ  je povinný pri vymedzených haváriách podľa bodu F.14 v časti II.  tohto
       rozhodnutia, ktoré nastali  ako dôsledok  nezvládnutej   poruchy   neodstránenej  určeným

       spôsobom  v   určenom   čase   podľa   schváleného   súboru  TPP  a  TOO,   bezodkladne 

       zastaviť  alebo  obmedziť prevádzku  zdroja   znečisťovania   ovzdušia,   jeho  časti  alebo 
       zariadenia, alebo musí použiť mimoriadne protihavarijné opatrenia, ktoré sú na to určené.

16.  Prevádzkovateľ  je povinný upraviť podlahu a vybudovať ochranný sokel v sklade SU 55   
       tak,  aby  objem  vytvorenej   záchytnej   vane   spĺňal    podmienky stanovené v bode F.5    
       časť II. tohto rozhodnutia v lehote do 31.10.2007.  

17. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť záchytné betónové vane umiestnené pod dvomi    
 transformátormi vo vonkajšom prostredí izoláciou odolnou voči presakovaniu oleja   
 v lehote  do 31.10.2007.

G.  Opatrenia  na  minimalizáciu  diaľkového  znečisťovania   a  cezhraničného   vplyvu 
      znečisťovania

       Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

      Prevádzka  nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a  poskytovať do  informačného  systému

1.   Kontrola emisií do ovzdušia

1.1  Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené   
       v nasledujúcich tabuľkách. Ak sa zistí, že emisné limity boli prekročené, bezodkladne 
       musí o  tom informovať  IŽP Košice a  príslušný obvodný úrad životného prostredia. 
       Správu o oprávnenom meraní predloží bezodkladne,  najneskôr do  60 dní  od  vykonania  
       merania. Správy z merania musí uchovávať najmenej z dvoch posledných po sebe idúcich 
       meraní.

	Zložka: ovzdušie                                                                                      Zdroj emisií:  Kotol K1,K2,K3                                                                                                                                                         

Miesto  merania:   Potrubie na odvod spalín za elektrickým odlučovačom  do komína                                  

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia  merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	             TZL
	    Hmotnostná   
    koncentrácia 
	1a)
	2)
	3),8)

	SO2
	    Hmotnostná   
    koncentrácia
	1a)
	2)
	4),8)

	NOx
	    Hmotnostná   
    koncentrácia
	1a)
	2)
	5),8)

	CO
	    Hmotnostná   

    koncentrácia
	1a)
	2)
	 6),8)


	Zložka: ovzdušie                                                                            Zdroj emisií:  Kotol PK1, PK3 a PK4                                                                                                                                                         

Miesto  merania:  Potrubie na odvod spalín z kotla do komína                                 

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia  merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	NOx
	    Hmotnostná   
    koncentrácia
	1b)
	2)
	5),8)

	CO
	    Hmotnostná   

    koncentrácia
	1b)
	2)
	 6),7),8)


       1a)  Interval periodického merania je šesť mesiacov.  
       1b)  Interval periodického merania je šesť kalendárnych rokov.   

       2)    Počet  jednotlivých  meraní  periodického  merania  a  jeho   podmienky  musia  byť v  súlade 

              so všeobecne záväzným  právnym predpisom  o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. 

       3)  Metóda - manuálna, gravimetrická, izokinetický odber, metodika STN EN 13284-1  pri   
 predpokladanej koncentrácii TZL do 50 mg.m-3, metodika  STN ISO 9096 pri 
 predpokladanej koncentrácii TZL (20-1000) mg.m-3. 

       4)   Metóda - prístrojová   NDIR,  NDUV,  konduktometria,   interferometria,  UV fluorescencia,  
              metodika   STN ISO 7935.

    5)  Metóda - prístrojová  NDIR, NDUV, (UV), Cl, iný  fyzikálny  princíp,   metodika  STN     
 ISO 10849. 

       6)    Metóda - prístrojová NDIR, NDUV, iný fyzikálny princíp STN ISO 12039.


       7)  Meranie emisií CO okrem reprezentatívneho merania  pri menovitom príkone je potrebné 
              vykonať aj pri minimálnom tepelnom príkone.   

       8)   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie meraní na stálom meracom mieste, ktoré  
              spĺňa požiadavky podľa  súčasného stavu  techniky oprávneného merania  z  hľadiska 
              reprezentatívnosti výsledku  merania, odberu  vzoriek, kalibrácie a iných technických skúšok 
              a činností, bezpečnosti  a  ochrany zdravia  pri práci, požiarnej ochrany, ochrany proti 
              vplyvom fyzikálnych polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti  
              rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.  

1.2 Vykonávať periodické merania na kotle K3 podľa bodu I.1.1 časť II. tohto 
         rozhodnutia je prevádzkovateľ povinný iba v prípade jeho prevádzkovania, pričom  
         kotol  K3, môže prevádzkovať až po splnení opatrenia uvedeného v bode  A.2.3 časť II. 
         tohto  rozhodnutia.        

1.3    Ak prevádzkovateľ   predpokladá, že  nie  je  možné  vykonať  na  zdroji  diskontinuálne     
         merania podľa bodu I.1.1 časť II. tohto rozhodnutia z dôvodu, že  nemožno zistiť 
         reprezentatívnu hodnotu  emisnej veličiny meraním, požiada  IŽP Košice o stanovisko. 
         Prevádzkovateľ je povinný žiadosť  s návrhom  riešenia  predložiť najneskôr                 
         do 6 mesiacov od možného termínu vykonania  diskontinuálneho  merania. Hodnoty 
         súvisiacich veličín (uhol prúdenia,  záporné  prúdenie, diferenčný tlak a pomer  
         maximálnej  rýchlosti   plynu   k  minimálnej   rýchlosti  plynu)  potrebné  na  posúdenie  
         vhodnosti  miesta  odberu v zmysle príslušných noriem  nemusí  zisťovať oprávnená 
         osoba.

1.4    Prevádzkovateľ   je   povinný    oznamovať   písomne    plánovaný    termín    vykonania  
         oprávnených  meraní IŽP  Košice  a  príslušnému  obvodnému  úradu  životného  
         prostredia  najmenej  päť  pracovných dní  pred  jeho začatím;  ak  sa  plánovaný  termín  
         vykonania oprávneného  merania   zmení,   najviac   však  o  päť  pracovných   dní, 
         oznamovať  skorší  termín  oprávneného merania najmenej  dva pracovné  dni  pred jeho 
         začatím a neskorší termín  oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred 
         pôvodne plánovaným termínom.

1.5   Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť vykonávanie  diskontinuálnych   periodických meraní v  takom  vybranom  prevádzkovom  režime,  počas  ktorého sú  emisie  znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie. 

2.    Kontrola odpadových a povrchových vôd

2.1   Prevádzkovateľ musí zabezpečiť odbery vzoriek na  vykonávanie analytických  rozborov  

        odpadových  vôd tak, ako  je to  uvedené  v nasledovnej tabuľke:

	   Ukazovateľ
	      Miesto merania/

      Kontrolný profil 
	Frekvencia
	Podmienky

Merania

	teplota, pH, NL, NEL, CHSKCr,  BSK5, Cl-, N-NH4,Pcelk., RL550, KNK4,5, KNK8,3 
	   Revízne šachty K1,K2,K3

  
	     1 x za mesiac
	           1), 2)


      pH - reakcia  vody, NL - nerozpustené látky, NEL - nepolárne extrahovateľné látky,                      
      CHSKCr - chemická spotreba kyslíka, BSK5 - biochemická spotreba kyslíka s potlačením 
      nitrifikácie,  Cl- - chloridy,  N-NH4 - amoniakálny dusík, Pcelk.- celkový fosfor,   RL550  -
      rozpustené látky po žíhaní pri 550 °C, KNK4,5 a KNK8,3 - kyselinová neutralizačná 
      kapacita

       1)  Rozbor odpadových vôd vykonávať v stanovených   ukazovateľoch  zo vzoriek  získaných   
    jednorazovým odberom bodovej vzorky.                    

       2)   Odporúčané metódy:

       pH      potenciometrické stanovenie podľa STN 83 0540-6: 1982 Chemický a fyzikálny 
                          rozbor odpadových vôd. Stanovenie pH,

       NL       gravimetrické  stanovenie po filtrácii cez filtre zo sklenených vlákien s veľkosťou 
                          pórov 1,0 µm, sušenie pri 105 ºC podľa STN EN 872: 1999 Kvalita vody.  
                          Stanovenie nerozpustených látok. Metóda filtrácie cez filtre zo  sklenených vlákien  
                          (75 7365). Alebo gravimetrické stanovenie po filtrácii cez filtračnú membránu                  
                          s  veľkosťou pórov  0,85- 1,0 µm,  sušenie pri 105 ºC podľa STN 83 0540-3: 1982   
                          Chemický a fyzikálny rozbor odpadových vôd. Stanovenie celkových nerozpustených 
                          a  rozpustených  látok, 

       NEL           gravimetrické stanovenie podľa STN 83 0540 -30, 

       CHSKCr odmerné stanovenie CHSK dichrómanom draselným v homogenizovanej 
                          nefiltrovanej vzorke podľa STN ISO 6060: 2000 Kvalita vody. Stanovenie 
                          chemickej  spotreby  kyslíka  (75 7368), 

                          spektrofotometrické stanovenie CHSK  dichrómanom draselným v homogenizovanej 
                          nefiltrovanej vzorke  podľa STN 15705 Kvalita vody. Stanovenie chemickej spotreby                       
                          kyslíka (CHSK). Skúmavková metóda pre malé objemy vzoriek,                       

       BSK5            stanovenie kyslíka pred 5 - dňovou inkubáciou a po nej v tme  pri 20 ºC s prídavkom 
                          alyltiomočoviny (ATM) na inhibíciu nitrifikácie v homogenizovanej nefiltrovanej     
                          vzorke podľa STN EN 1899-1:2001 Kvalita vody. Stanovenie biochemickej     
                          spotreby  kyslíka po n dňoch (BSKn). Časť 1: Zrieďovacia a očkovacia metóda 
                          s prídavkom alyltiomočoviny (75 7369),      
       Cl-       odmerné argentometrické stanovenie podľa STN ISO 9297: 2000 Kvalita vody. 
                          Stanovenie chloridov. Argentometrické stanovenie s chrómanovým 
                          indikátorom (Mohrova metóda) (75 7464). Alebo stanovenie iónovou 
                          kvapalinovou  podľa STN  EN ISO 10304-2: 1998. Kvalita vody. Stanovenie 
                          rozpustených aniónov iónovou kvapalinovou. Časť 2: Stanovenie 
                          bromidov, chloridov, dusičnanov, dusitanov, ortofosforečnanov a síranmov 
                          v odpadových vodách  (75 7447),

                 N-NH4      Spektrofotometrické  stanovenie - indofenolová metóda  podľa STN ISO 7150-1:1995 
                          Kvalita vody. Stanovenie amónnych iónov. 1. časť: Manuálna spektrometrická 
                          metóda  (75 7451),

                 Pcelk         Spektrofotometrické stanovenie s molybdénanom amónnym  po kyslej  mineralizácii  
                          podľa  STN ISO 6878 : 2005 Kvalita vody. Stanovenie fosforu. Spektrofotometrická 
                          metóda  s molybdenanom amónnym (75 7442),

                 RL550           gravimetrické   stanovenie  vo  filtrovanej   vzorke   (veľkosť pórov filtra 0,85-1,0 µm)
                                    po žíhaní  pri 550 °C   podľa  STN 83 0540-3 : 1982   Chemický  a  fyzikálny    rozbor 
                                    odpadových vôd. Stanovenie celkových nerozpustených a rozpustených látok,   

                 KNK 4,5       potenciometrická titrácia vzorky odmerným roztokom HCl podľa STN 83 0540, časť 7,

                 KNK 8,3    potenciometrická titrácia vzorky odmerným roztokom HCl podľa STN 83 0540, časť 7.   

2.2 Odbery a vyhodnocovanie vzoriek v predpísanej frekvencii môže prevádzkovateľ 
        vykonávať laboratóriom  vlastnej spoločnosti, ktoré je zaradené do zoznamu spôsobilých 

        zariadení na  vykonávanie rozborov odpadových vôd podľa vestníka MŽP SR.
2.3  Prevádzkovateľ je povinný denne merať odoberané množstvo povrchových vôd z rieky 
        Cirocha a viesť o tom písomnú evidenciu. 

3.   Kontrola odpadov

      Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a uchovávať evidenciu  o všetkých druhoch a množstve         
      odpadov v povolenej prevádzke a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu v súlade   
      so  všeobecne záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu  musí  
      vykonávať  priebežne.

4.  Kontrola hluku

      Opatrenia   na  kontrolu  hluku  v okolí   prevádzky  sa  neurčujú, pretože v  integrovanom 
      konaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené požiadavky na meranie hluku. 

5.  Kontrola spotreby energií
                 Prevádzkovateľ zabezpečí vedenie priebežnej prevádzkovej evidencie energetickej bilancie 

                 s mesačným a ročným vykazovaním tepelnej účinnosti jednotlivých kotlov, spotreby  
     energie v prevádzke a mernej spotreby energie na vyrobené teplo a vyrobenú elektrickú 
     energiu.

6.  Kontrola prevádzky

         6.1  Prevádzkovateľ je povinný nepretržite  monitorovať  prevádzku  v súlade s  podmienkami   

                určenými v rozhodnutí.

         6.2  Prevádzkovateľ   je   povinný   viesť   prehľadným   spôsobom   umožňujúcim   kontrolu  
       evidenciu údajov o podstatných   ukazovateľoch    prevádzky,  všetkých  monitorovaných     
       údajov   požadovaných  v  bodoch  I.1 - I.5 časť II. tohto rozhodnutia  a  evidované  údaje    

                uchovávať najmenej 5 rokov, ak nie  je v tomto rozhodnutí a všeobecne záväznom 
       právnom predpise stanovené inak.   

6.3  Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a  uchovávať ročnú a priebežnú evidenciu o množstve, 
       druhu, zložení a  kvalite používaných palív, surovín,  energií a výrobkov. Údaje o zložení 
       alebo kvalite palív, surovín a  iných obdobných materiálov uvedené v  analytických 
       certifikátoch, protokoloch a  obdobných dokladoch podľa osobitných všeobecne  
       záväzných právnych predpisov musí uchovávať tak, aby ich mohol poskytnúť                
       na vyžiadanie.  

6.4  Všetky vzniknuté  mimoriadne udalosti, havárie,  havarijné situácie, závady, poruchy, 
        priesaky, úniky  nebezpečných  a  znečisťujúcich  látok  do ovzdušia, vody a  pôdy musia 
        byť zaznamenané v priebežnej  prevádzkovej   evidencii s uvedením  dátumu vzniku,          
        informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia,                    
        odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                                                
        a havárií. O každej havárii  musí byť  spísaný zápis a  musia byť o  nej vyrozumené                      
        príslušné orgány štátnej správy a  inštitúcie v súlade so všeobecne platnými právnymi 
        predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

7.    Podávanie správ

         7.1   Prevádzkovateľ je povinný  bezodkladne  ohlasovať   IŽP Košice a  príslušným  orgánom 

                 štátnej správy vzniknuté havárie, iné  mimoriadne   udalosti  v  prevádzkach  a nadmerný,    

                 okamžitý únik emisií do  ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne záväznými  
        právnymi  predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia. 

            7.2   Prevádzkovateľ   je    povinný    preukazovať   dodržanie    emisných    limitov    správou

                    z diskontinuálneho oprávneného  merania  pre  jednotlivé  znečisťujúce látky a zdroje 
        emisií podľa požiadaviek ustanovených v bode I.1 časť II. tohto rozhodnutia.

            7.3 Prevádzkovateľ  je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 
        a informácie podľa § 4 a § 5 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva 
        zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, v rozsahu podľa prílohy č. 1 a každoročne ich               
        za   predchádzajúci   kalendárny   rok   oznamovať   do   15. februára  v  písomnej  forme 

                    a v elektronickej forme do informačného systému.  

            7.4   Prevádzkovateľ je povinný uchovávať  záznamy  z  monitorovania,  ak  to nie  je v tomto
                    rozhodnutí určené inak, 5  rokov a každoročne do 31. januára nasledujúceho  
        kalendárneho  roka  ohlasovať  výsledky monitoringu  stanoveného  v  bodoch   I.5  a  I.6   
        časť II. tohto  rozhodnutia za obdobie kalendárneho roka na IŽP Košice.

         7.5  Prevádzkovateľ  je  povinný  ohlasovať IŽP  Košice plánované  zmeny  v  prevádzke,      
        najmä  zmenu   používaných    surovín   a  iných   látok  a   používanej   energie,  zmenu   
        výrobného  postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

      7.6   Prevádzkovateľ je povinný podať hlásenie o vzniku odpadu a o nakladaní s ním v súlade               
  so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva do 31. januára  
  nasledujúceho kalendárneho roka príslušnému obvodnému úradu životného   
  prostredia a na IŽP Košice. 
7.7  Prevádzkovateľ  je  povinný jeden krát ročne oznámiť IŽP Košice a poverenej osobe  
        (SHMÚ) údaje o množstve  odoberanej vody z rieky Cirocha. 

         7.8  Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát ročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho    
        roka  predkladať  na  IŽP Košice  a  príslušnému  obvodnému úradu životného prostredia
                 v  písomnej  forme   správu  o   množstve   a  kvalite   vypúšťaných   odpadových   vôd  
        do vodného toku  Cirocha.

         J.    Požiadavky  na   skúšobnú   prevádzku   pri   novej   prevádzke   alebo     pri   zmene

        technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
1.    Opatrenia na skúšobnú prevádzku

       Zariadenia   sú  v   trvalej   prevádzke,   a   preto  sa   požiadavky  na skúšobnú prevádzku   
       neurčujú.

2.   Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

               Prevádzkovateľ je povinný mať  spracované   postupy   a   opatrenia   pre  prevádzkovanie                      

               v prípadoch  zlyhania  činnosti  v  prevádzke  v  schválenej  dokumentácii  podľa  bodov 
      F.1 a  F.14 časť II. tohto rozhodnutia (v havarijnom pláne a v súbore TPP a TOO). 

K.  Opatrenia   pre   prípad   skončenia   činnosti  v   prevádzke,  najmä   na  zamedzenie    
      znečisťovania     miesta    prevádzky   a   jeho   uvedenie  do  uspokojivého stavu

      1.   Prevádzkovateľ je  povinný  zmluvne   zabezpečiť   u   oprávnenej  osoby   podľa   zákona  

      o odpadoch zhodnotenie alebo zneškodnenie nebezpečných odpadov, ostatných  
      odpadov a  nebezpečných  látok v súlade s ustanoveniami  všeobecne  záväzných  
      právnych  predpisov  odpadového hospodárstva. 
2.  Prevádzkovateľ  je  povinný  ukončiť spracovanie  surovín a  palív  tak,  aby  plochy  
      slúžiace  na skladovanie uhlia a biomasy boli vyčistené  a  pripravené  v prípade  potreby        
      na dekontamináciu. Všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia musia byť 
      vyprázdnené. 

3.   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

4.   Prevádzkovateľ je  povinný  po odstránení  technológie z  prevádzky zabezpečiť   odborné 
      posúdenie stavu  znečistenia celého areálu a na základe posúdenia  rozhodnúť o vykonaní 

      dekontaminácie  areálu.

O d ô v o d n e n i e

           Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),  podľa § 8  ods. 2 písm. a) bod 1, 7 a 8, písm. b) bod 3, 5 a 6,  písm. c) bod 8 a písm. f) bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ,  na  základe konania  vykonaného  podľa  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a zákona                č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa Energy Snina, a. s. zo dňa 31.07.2006.           So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 29.03.2006 podľa zákona o správnych poplatkoch, položka 171a  písm. b vo výške 20 000 Sk. 

           Prevádzka „Kombinovaná výroba tepla a  elektrickej energie“ je umiestnená                      na  pozemkoch  parc. č. 5896/3, 5898/3, 5907/4-6, 5907/28, 5907/47,  5907/55,  5907/58,  5907/66-67, 5907/74, 5907/87, 5907/210-211, 5907/224, 5907/261-262, 5907/264,    5907/266-72, 5920/2, 5993/9 v kat. území Snina.  ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa. 

           IŽP   Košice  v  súlade  so  zákonom  č. 245/2003 Z. z.  o  IPKZ oznámil listom zo dňa 15.08.2006 účastníkom konania, dotknutým  orgánom  a verejnosti  začatie  správneho  konania vo veci vydania integrovaného  povolenia   pre prevádzku „Kombinovaná výroba tepla a  elektrickej energie“  prevádzkovateľovi Energy Snina, a.s.,  Strojárska  4435,              069 01 Snina. 

           IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  doručil  týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňom                 16.09.2006, zverejnil na svojej internetovej stránke žiadosť spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a  s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť a zverejnil  na  svojej  úradnej  tabuli podstatné údaje o podanej žiadosti  spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nebol povinný zabezpečiť zvolanie verejného zhromaždenia občanov a v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 18.10.2006 sa zúčastnili IŽP Košice, Energy Snina a. s. a mesto Snina. V súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám  posledná  možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a  k  spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia, bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia a  pripomienky a námety účastníkov konania,  dotknutých orgánov uplatňované k žiadosti: 

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor štátnej vodnej správy a ochrany  
prírody a krajiny, úsek ochrany prírody a  krajiny listom č. OPaK-2006/01018-002-JH       zo dňa  24.08.2006,    

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor štátnej vodnej správy a ochrany 
   prírody a krajiny, úsek štátnej vodnej správy, listom č. ŠVS - 06/01023-002-Re zo dňa 
   31.08.2006, 

- Obvodný úrad  životného prostredia v  Humennom, odbor  ochrany  zložiek životného  
   prostredia,  úsek  štátnej správy odpadového hospodárstva  listom č. ŠSOH-2006/01063-
   002-AL zo dňa 11.09.2006,        

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ochrany ovzdušia listom č. OVZ-
   06/01008-002-JK zo dňa 27.09.2006,

-  Mesto Snina listom č. SP-2006/2780-02-Gá zo dňa 17.08.2006,     

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v  Humennom listom č. 06/01346-2
   zo dňa 14.09.2006, 

-  Slovenský  vodohospodársky   podnik,  š.  p.,  OZ  Košice    listom    č. 6202/2006/49212-O     
   zo dňa 13.09.2006. 

           Účastníci konania a dotknuté orgány mali k vydaniu integrovaného povolenia nasledovné pripomienky a námety: 

-  Slovenský  vodohospodársky  podnik,  š. p.,  OZ Košice  uviedol nasledovné požiadavky:                                                                                                
a)   znížiť   maximálne   množstvá  vody  odoberanej  z  povrchového  toku  vzhľadom  na  to,   

      že voľná  kapacita vodného zdroja nepostačuje  a  prehodnotiť ich  v súlade s množstvami,   
      na  ktoré  bolo vydané právoplatné  povolenie,  

b)   povolenie  na vypúšťanie vôd  z  povrchového odtoku do  recipienta  Cirocha   podmieniť 
      časovo  ohraničeným  nápravným opatrením na elimináciu priesakových vôd  na dažďovej 
      kanalizácii a zabezpečenie zachytávania ropných látok,

c)   preveriť  aktuálny  stav   nakladania   so   splaškovými  odpadovými  vodami z prevádzky,      vzhľadom  na  skutočnosť,   že   sú    podľa   dokumentácie   odvádzané  cez    kanalizáciu     spoločnosti  VIHORLAT   s.r.o.  Snina   do  verejnej   kanalizácie   mesta   Snina  a  touto 
na   ČOV  pred   ich   vypustením   do   recipienta,   čo    nezodpovedá   súčasnému  stavu,   
nakoľko   odvádzanie   odpadových    vôd    z    VIHORLATU  s.r.o.   Snina   do  verejnej   
kanalizácie  mesta  Snina bolo  pozastavené, čím  aj  odpadové vody  z Energy  Snina, a.s. 
neprechádzajú cez ČOV. 

           IŽP Košice uvedené pripomienky posúdil a rozhodol nasledovne:

           Pripomienke a) bolo vyhovené, maximálne povolené množstvo odoberanej vody bolo 
upravená na 50 l.s-1 tak, ako je uvedené v bode A.3.5 časť II. tohto rozhodnutia.  

           Požiadavka b) na elimináciu priesakových vôd do dažďovej kanalizácie nie je v súčasnej dobe akceptovateľná vzhľadom na vysokú hladinu podzemnej vody v odkanalizovanom areáli a  zabezpečenie zachytávania prípadných ropných látok bolo zapracované v bode C.1 časť II. tohto  rozhodnutia. 

           Požiadavka c) nemohla byť akceptovaná v plnom rozsahu, vzhľadom na prebiehajúce majetkovo-právne konania v spoločnosti VIHORLAT s.r.o. Snina, ktorá je zodpovedná         za odvádzanie odpadových vôd do verejnej kanalizácie mesta Snina a na ČOV, ktorej zástupca sa ako účastník konania nevyjadril a nezúčastnil sa ani ústneho pojednávania. Plnenie kvalitatívnych ukazovateľov znečistenia odpadových vôd vypúšťaných                      do kanalizačného systému spoločnosti  VIHORLAT s.r.o. Snina z povoľovanej prevádzky zabezpečuje prevádzkovateľ mesačným monitoringom odpadových vôd ich odberom z revíznych šácht K1, K2 a K3 a ich analytickým rozborom tak, ako je uvedené v bode I.2.1 časť II. tohto rozhodnutia. Zároveň na ústnom pojednávaní bolo prevádzkovateľovi v lehote do 10.12.2006  uložené doložiť IŽP Košice stav nakladania so splaškovými odpadovými vodami vypúšťanými do jednotnej kanalizácie v rámci areálu spoločnosti VIHORLAT s.r.o. Snina. Prevádzkovateľ v doloženej informácii konštatoval pretrvávajúci stav z dôvodu nedoriešenia majetkovo-právnych vzťahov v tejto spoločnosti. IŽP Košice preto uložil opatrenie uvedené v bode C.2 časť II tohto rozhodnutia. Na dosiahnutie stavu zodpovedajúceho podmienkam legislatívy vodného hospodárstva IŽP Košice stanovil prevádzkovateľovi ďalšie opatrenia uvedené v bodoch F.16 a F.17 časť II. tohto rozhodnutia.          

           Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a  geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a  IŽP Košice  neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

           Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

           Emisné limity pre emisie do ovzdušia a všeobecné podmienky prevádzkovania, ktoré sú uvedené v bode B.1 časť II. tohto rozhodnutia, boli stanovené v súlade s požiadavkami všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia a  s  ohľadom na  inštalovanú  technológiu  na zníženie emisií znečisťujúcich látok. Emisné limity pre emisie do vôd sa neurčujú, nakoľko  odpadové vody z  povoľovanej prevádzky sú odvádzané do jednotnej kanalizácie spoločnosti VIHORLAT s.r.o. Snina, ktorá má zabezpečovať ich odvádzanie       na ČOV prevádzkovanú VVS, a. s. Emisné limity pre hluk a vibrácie sa neurčujú, nakoľko technologické zariadenia prevádzky sú umiestnené v uzavretom objekte.   

           Pri porovnaní prevádzky s najlepšími dostupnými technikami (BAT) IŽP Košice vychádzal z ustanovenia § 5  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a prílohy č. 3, ktorá stanovuje hľadiská  pri určovaní BAT a z  BREF-u, Referenčného dokumentu o najlepších dostupných technikách pre veľké spaľovacie zariadenia,  vydaného Európskou komisiou, Úradom pre IPPC v novembri 2004.

           Súčasťou tohto konania boli konania podľa:

- § 8 ods. 2 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia

   bod 1 - o udelenie súhlasu o povolení stavieb veľkého zdroja znečisťovania a o ich užívaní, 

   bod 7 - o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania,

   bod 8 - o   udelenie   súhlasu  na  vydanie  a zmeny   súboru   technicko-prevádzkových  
                 parametrov  a  technicko-organizačných  opatrení, 

- § 8 ods. 2 písm. b) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti povrchových a podzemných  
   vôd

   bod 3 - o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových 
                vôd a  podzemných vôd,

   bod 5 - o povolenia na odber povrchových vôd, 

   bod 6 - o  povolenie  na  vypúšťanie  vôd  z   povrchového  odtoku   do   povrchových  alebo 

                podzemných vôd, 

-  § 8 ods. 2 písm. c) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti odpadov
   bod 3 - o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi,  

- § 8 ods. 2 písm. f) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti ochrany zdravia ľudí 
   posudzovanie návrhov

   bod 4 - na    nakladanie   s    nebezpečnými   odpadmi    a    na    prevádzkovanie    zariadení                    
                na zneškodňovanie nebezpečných odpadov.
           IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza          vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

           Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a  na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e:
Proti  tomuto rozhodnutiu  podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať                  na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie            po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                                                                          Mgr. Jozef  Gornaľ

                                                                                                          riaditeľ inšpektorátu

Doručuje sa:

1. Energy Snina, a.s. Strojárska 4435, 069 01 Snina

2. VIHORLAT s.r.o. Snina, Strojárska 20, 069 23 Snina

3. Mesto Snina, zastúpené primátorom mesta, Strojárska 2060, 069 01 Snina  

Na vedomie:

1. Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ŠVS a OPaK, úsek OPaK 

2. Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ŠVS a OPaK, úsek ŠVS 

3. Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor OZŽP, úsek ŠSOO    

4. Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor OZŽP, úsek ŠSOH      

5. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom     

6. SVP, š.p., OZ Košice

Príloha č. 1 k rozhodnutiu č. 1529-2269/2007/Kov/570670206  
Zoznam   nebezpečných   odpadov   podľa   vyhlášky   MŽP   SR   č. 284/2001 Z. z.,   ktorou   sa ustanovuje   Katalóg  odpadov  v znení   neskorších   predpisov, s  ktorými  môže prevádzkovateľ nakladať:

číslo          názov a kategória                                                                       množstvo v t.rok-1

13 02 05    nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje, N                   2,5

13 03 07    nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje, N                                    5,5

15 01 10    obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo  kontaminované               0,5

                  nebezpečnými látkami, N 

15 02 02    absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov,                                 0,2

                  na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami, N 

16 01 07    olejové filtre, N                                                                                                  0,1 

16 02 09    transformátory a kondenzátory obsahujúce PCB, N                                          0,3

                  alebo obsahujúce nebezpečné látky, N 

16 02 13    vyradené   zariadenia   obsahujúce   nebezpečné   časti,   iné   ako   uvedené  

                  v 16 02 09 až 16 02 12, N 






0,3

16 06 01    olovené batérie, N                                                                                              2,5        16 06 02    niklovo-kadmiové batérie, N                                                                              0,03

17 05 05    výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky, N                                           1,5

